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"Prefereixo que siguin els 
—Sí. No vaig a missa el diumenge, però reso 

cada dia. 
—Perquè? 
—Dono gràcies a Déu pel dia que m'ha donat 

i demano que demà sigui com a mínim igual. 
—Et sents un noi de poble encara? 
—Sí i sempre ho seré. Em sento arrelat en les 

tradicions d'un poble. Allà et coneix tothom. Jo 
he treballat la terra, he fet de pagès - i ho dic 
tranquil·lament- cultivant patates, mongetes, 
estant pel bestiar... El que no m'acaba d'agra-
dar és que la gent del poble cinc mesos enrere 
em tractés normal i corrent i ara... Però s'ha 
d'acceptar i punt. El que és important és que els 
meus amics del poble continuen essent els ma-
teixos. Són els meus íntims. 

—N'has fet de nous? 
—És clar. En fas de nous i a vegades t'equivo-

ques i a vegades no. 

—El que vull dir és que et trobes amb amics 
que ho són per interessos. Llavors no hi trenco, 
però me n'allunyo. -

—Quina marca fas en cent metres llisos ? 
Perquè la velocitat és fonamental en la posició 
que ocupes al camp. 

—No ho sé. L'única cosa que sé és que tinc 
una mala sortida i als cinquanta metres últims 
em recupero. 

—Portes el número 11. Es estrany en un de-
fensa. Per què portes aquest número? 

—Perquè a vegades jugo de defensa, a vega-
des de mig i a vegades d'extrem. 

—La teva posició és de carriler. En teoria fas 
de defensa, però alhora ets un element fona-
mental de la davantera. 

—Depèn del dia, si estic inspirat o no. És una 
posició de molt sacrifici, perquè normalment 
estic situat al mig del camp. I quan el contrari 
ataca he de tirar enrere i quan nosaltres ata-
quem i la pilota és a l'altre costat he de co-
mençar a córrer per arribar-hi. I si perdem la pi-
lota, he de tomar enrere ràpidament. Vull dir 
que no pots parar de pujar i baixar. I quan arri-
ba el final del partit estic destrossat. 

—Pel tipus de joc que planteja Cruyff aquesta 
posició és clau. 

—És un punt més, perquè per mi els jugadors 
fonamentals són els del mig: Guardiola, Bakero 
i Koeman. Però bé, tots formem un gran bloc, 
encara que els pilars siguin aquests tres. 

—Tu vas servir els dos primers gols en la se-
mifinal contra el Porto. Què se sent al Camp 
Nou amb 100.000 espectadors després d'haver 
guanyat el Porto ? 

—És que és tan important ser a la final de la 

Sergi és la revelació de la 
temporada. La seva carrera 
ha estat vertiginosa: en cinc 
mesos ha passat de jugar amb 
el Barça Atlètic a debutar a la 
copa d'Europa, ser titular in-

discutible de l'equip de Johan Cruyff i jugar a la 
selecció absoluta. Una carrera fulgurant que h 
deu haver canviat la vida. Tanmateix, s'hi ha 
avesat. Parla amb deseiximent i simpatia als pe-
riodistes, signa autògrafs i continua fidel als 
amics de sempre i tan trempat com de costum. 

És dimecres 11 de maig. Falten tres dies per-
què es decideixi el guanyador de la Lliga. El 
Deportivo no vol jugar dissabte. Les declara-
cions de Javier Clemente encara punxen, mal-
grat les matisacions. I manca just una setmana 
per a la gran final. La sala d'entrevistes de les 
instal·lacions blau-grana és tot xivarri, més que 
no els altres dies. Les preguntes es repeteixen i 
els jugadors no volen parlar gaire. Els periodis-
tes s'esperen fins a primera hora de la tarda per 
saber finalment on aniran a dinar Núnez i Lau-
drup: es tracta de llimar diferències i aclarir el 
futur del jugador. I un bon nombre de seguidors 
observen, fent comentaris en veu alta, els juga-
dors que surten després de l'entrenament. 

Sergi Baijuan surt del vestidor, enèrgic, salu-
dant tothom i amb un somriure permanent. Un 
tècnic li demana pel cop que ha rebut durant 
l'entrenament. Diu que no ha estat res. Vesteix 
una camisa de quadrets blancs i negres i uns te-
xans d'un blau esmorteït. Comenta que vestir de 
disseny no l'interessa gens, que es compra la ro-
ba que li agrada, sense fixar-se en les marques. 
Més aviat cepat, fort. Fa un metre setanta (en-
cara que al natural sembla més baixet i al camp 
més alt) i pesa seixanta-vuit quilos. Diu que 
està ben compensat. És un noi de poble, que 
se'n surt molt bé a la gran ciutat i que es troba 
confortable al club de clubs, el Barça. 

Aquest jugador va néixer a les Franqueses. 
Als set anys va començar a jugar a futbol i als 
quinze, amb l'equip juvenil del Granollers que-
dà campió de Catalunya. Oriol Tort, un dels en-
trenadors de base del Barça, només de veure'l el 
va fitxar. Després, sacrifici i dedicació. Ara té 
vint-i-dos anys i ha arribat al lloc més alt. El 
somni de tot jugador del planter. I el seu objec-
tiu immediat és de guanyar la Copa d'Europa. 

L'entrevista és ran de camp. A tocar la gespa i 
voltats per més de cent mil butaques buides. 
Sergi torna a entrar als vestidors i enfila per un 
passadís fosc. De cop i volta es para davant la 
capella, encén les llums i se senya. 

—Ets creient? 

Sergi Barjuan té 
22 anys. Fa cinc 

mesos no el 
coneixia 

pràcticament 
ningú. Avui és un 

jugador titular 
del Futbol Club 
Barcelona. La 

seva aspiració és 
de passar a la 

història guanyant 
la Copa d'Europa. 
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Itres que marquin el gol" 
Copa d'Europa! Aquell dia va ser de satisfac-
ció, tranquil·litat i harmonia al vestidor, i això 
vol dir molta confiança entre nosaltres. 

—Si no hi ha harmonia al vestidor no funcio-
na un partit? 

—Entre nosaltres sempre hi ha harmonia, 
però hi ha dies que algun jugador per comptes 
d'estar bé està cansat i la gent no ho reconeix i 
li fot l'escàndol. Però això és normal. Penso que 
si els jugadors no estiguéssim en l'harmonia 
que estem, ara no seríem a la final. 

—Et va ser fàcil d'integrar-te al primer 
equip? 

—Sí. Home, els dos primers mesos costa, per-
què per a mi eren ídols, persones que guanyen 
molts diners i que veus com un somni. I ara tinc 
la sort d'estar amb ells i jugar. 

—Per molta gent del carrer tu també t'has 
convertit en un ídol. 

—M'hi vaig fent a la idea, perquè vagi on va-
gi la gent et coneix, et demana autògrafs i no 
pots passar desapercebut. Es l'únic problema 
que té, que no pots fer cap ruqueria perquè la 
gent et coneix. Falta d'intimitat. Per exemple, 
vaig a dinar amb la meva noia i moltes vegades 
no puc menjar tranquil. Ho he d'entendre, ho 
entén la meva noia, però també penso que la 
gent hauria de ser més respectuosa. I jo sempre 
he de ser el bon noi, que ha de dir sí a tot, per-
què, si no, llavors diuen que ja m'ho crec mas-
sa, que ja m'han pujat els fums al cap... 

—Però a tu encara no t'hi han pujat... 
—No. I espero que no m'hi pugin mai. 
—Com ho penses evitar? 
—Doncs essent de poble. 
—Ser jugador del Barça vol dir tenir moltes 

obligacions extrasportives... 
—Totalment. Demà, per exemple, he d'anar a 

enregistrar un programa de Fantàstic, després 
aniré a Granollers, que és la Festa Major, i la 
Penya Blau-grana m'ha demanat que signi autò-
grafs. Altres vegades tens recepcions, dinars i 
sopars de compromís... 

—Totes aquestes obligacions no et molesten? 
—Només es tracta d'habituar-t'hi i de pensar 

que ho fas pel club. 
—Cruyffquan et va fitxar va dir que eres una 

fotocòpia de Ferrer. Ell per la dreta i tu per 
l'esquerra. 

—Cadascú té el seu estil, la seva forma de ju-
gar i de moure la pilota. Ell en defensa em 
guanya en tot i jo, potser a la davantera, el 
guanyo en força coses. Som totalment dife-
rents. 

—Manolo Vàzquez Montalbàn va dir que 
eres un futbolista espectacle. 

"Que hi hagi més cata-
lans a l'equip és el que 
sempre ha volgut el soci i 
el que mirem d'aconse-
guir tots els que en sor-
tim. I els qui en tenim l'o-
portunitat volem demos-
trar al Mister que hi ha 
més gent al darrere." 

—No hi estic d'acord. A mi em sembla que jo 
treballo per als altres. Prefereixo que siguin els 
altres que marquin el gol. El futbolista especta-
cle seria Laudrup o Romàrio, quan fa jugades 
d'aquestes boges. Jo em considero un treballa-
dor més del futbol. 

—Potser ets una mica massa modest. 
—Ho intento. 
—Actualment hi ha més catalans que mai a 

l'equip. Què et sembla això de fer pujar el plan-
ter? 

—Perfecte. És el que sempre ha volgut el soci 
i el que mirem d'aconseguir tots els que en sor-
tim. I els qui en tenim l'oportunitat volem de-
mostrar al Mister que hi ha més gent al darrere. 
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—Des que vas debutar ets titular a cada partit. 
—I que duri. Però això només depèn de cada 

jugador. Si un jugador està al cent per cent, ju-
garà sempre. Jo vaig estar tres partits sense ju-
gar perquè el Mister deia que no estava al cent 
per cent. I això t'obliga a entrenar-te a totes. 

—Per què confia tant Cruyff en tu? 
—Potser perquè responc al que em demana i 

perquè tinc una dedicació molt gran. 
—Què et demana? 
—El que ens demana a tots, que siguem rà-

pids mentalment i que juguem sense pilota. Es 
a dir, que si la pilota és a la dreta tu sàpigues on 
has d'estar situat a l'esquerra. 

—Com definiries Johan Cruyff ? 
—Sobretot intel·ligent i arriscat. I que confia 

en la joventut. 
—Series diferent, si no t'entrenés Johan 

Cruyff? 
—En estil de joc, segur, perquè has d'habi-

tuar-te als esquemes de joc del teu entrenador. 
—Què opines de les declaracions que ha fet 

no fa pas gaire Javier Clemente? 
—Cadascú té la seva opinió i s'ha d'acceptar. 
—Et semblaria coherent que la directiva 

blau-grana es negués a deixar els jugadors a la 
selecció? 

—Em penso que això no passarà. 
—I si passés, et sentiries molt perjudicat? 
—Sí, és clar. Però suposo que no passarà. 
—Entens que el soci ara estigui contra la se-

lecció espanyola? 
—Ho entenc perquè el soci sempre pensa en 

el millor per al club i, si la selecció s'emporta 
nou jugadors i al cap de tres dies han de tomar 
a jugar amb el Barça, doncs és normal que no 
rendeixin a ple. Però el que s'ha d'entendre és 
que si tenim la millor plantilla d'Europa és nor-
mal que la meitat sigui també a la selecció. 

—Què representa per a tu jugar amb la selec-
ció espanyola? 

—Molt, perquè augmentes el palmarès, la im-
portància a tol el món, sobretot si vas al mundial, 
i especialment perquè figura que ets un dels mi-
llors jugadors d'Espanya en aquests moments. 

CARME PUÉRT01A5 

"Tinc ganes d'intentar 
formar part d'aquest 
Barça històric. Però això 
només depèn dels títols. 
Hi entraré, si guanyem la 
Copa d'Europa." 

—Aquest conflicte amb Clemente us pot afec-
tar, als jugadors del Barça, en el mundial dels 
Estats Units? 

—No, perquè ell té la mentalitat de parlar 
obertament. Si quan som als Estats Units Cle-
mente té algun problema, ho dirà. Per exemple, 
jo vaig tenir un problema amb ell quan era a la 
Sub-21. Vam parlar-ne durant dues hores i es 
va solucionar. Es un home que et diu les coses 
clares, però no et fa passar pel sedàs. 

—Per què no s'entén gens amb Cruyff? 
—Perquè són iguals. Es com un imant, tenen 

el mateix pol. 
—Què passarà, si no et convoquen per al 

mundial? 
—Seria una decepció. Però tinc esperances 

d'anar-hi. 
—Què en penses, de les declaracions que van 

fer alguns supporters del Madrid, després del 
Barça-Madrid, que van dir que havia guanyat 
un equip estranger? 

—Són poc significatives. Tot el que jo en 
pensi m'ho guardaré per a mi. Els catalans que 
tinguin prou consciència sabran que és millor 
callar a vegades i no entrar en polèmiques. El 
que passa és que sap greu i aquestes declara-
cions demostren que la gent a vegades parla 
massa i no sap el que diu. Suposo que no tots 
els seguidors del Madrid pensen igual, perquè 
si no estaríem en un conflicte. 

—Ets el jugador revelació d'aquesta tempo-
rada. 

—Sí, ja m'ho han dit. Però em penso que van 
equivocats els qui ho diuen. Han sortit molts ju-
gadors de la mateixa qualitat que jo. Potser jo 
ho he fet en un espai de temps curt: només en 
cinc mesos m'he plantat a la final de la Copa 
d'Europa i això poca gent ho fa. 

—Tens la sensació deformar part d'un Barça 
històric? 

—Ells ja han fet història, jo encara no. Tinc 
ganes d'intentar formar part d'aquest Barça 
històric. Però això només depèn dels títols. Hi 
entraré, si guanyem la Copa d'Europa. 

Montse Serra 
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